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A sociális kérdés megoldásához.
A ki a sociális kérdés megítélésénél 

a czivilizáczió védőjének álláspontjára emel
kedik: az belátja és elismeri, hogy annak 
megoldásához mindenekelőtt emberszeretet
től áthatott szív szükséges. És aki itt or
vos lenni akar, annak nem szabad csak az 
emberek hemzsegő tömegét látnia, hanem 
ezen tomboló sokaságban meg kell ismernie 
az egyes individiumokat — bajaikkal, szen
vedéseikkel együtt. Komolyan, higgadtan te
kintetbe kell vennie az emberi szenvedé
lyeket s ezek befolyását az emberi szívre, 
na a kapilalismus jelenségeit észleli; más
részt pedig higgadtan, komolyan meg kell 
fontolnia a helyzetei, ha a nyomor kuny
hóiba s a bűn barlangjaiba leszáll.

Mindenütt munkában találja ugyanazon 
daeinonokal; de azért kétségbeesnie nem 
szabad. Mert tudatára jön annak, hogy 
ezen emberi eltévedéseknek íorrása nem az 
emberi természettel veleszületett rosszaság- 
ban keresendő.

Sőt ellenkezőleg arról fog meggyőződte, 
hogy ugyanazon daemon vezérli a dúsgaz
dag ember aranyban vájkáló kezét és a 
tévútra vezetett vagy kétségbeesett nyomo
rultat is, ha a dúsgazdag munkaadót, vagy 
nagybirtokost lelövi vagy leszúrja. És meg 
fog győződni arról, hogy a szívtelenség az 
egyik oldalon, egyutlal szülöanyjává lelt a 
kegyetlenségnek más oldalon. De meg logpt 
szerezni azon vigasztaló meggözödésl is,

(hogy az emberi tévedések csak a legkeve
sebb individiumnál érik el a teljes borzasztó 
kifejlődést.

Tisztában lesz a pártatlan megfigyelő 
aziránt, hogy csak az államnak s az ál- 

I lamrendnek csak az szokott ellenszegülni, 
a ki kétségbeesik az iránt, hogy az állam
tól magaszámára valami üdvöt és segítsé
get várhasson; belátja, hogy a fenálló intéz
ményeknek és rendnek fel forgatását és bu
kását csak az óhajtja, a ki az ezen fenálló 
rendtől önmaga részere legkisebb előnyt 
sem vár; szóval, a kinek nincsen veszteni 
valója.

Végre pedig teljesen és egészen azt a 
lesújtó igazságot fogja beismerni, hogy azon 
individiumok összességének kiket a negye
dik osztály rendnek gyűjtőnév alatt szoktunk 
egybefoglalni — tényleg . nincsen veszteni
valójuk, ha a dolgok es viszonyok mai fej
lődését lovább is megengedjük. És midőn 

| ez a negyedik osztályrend lenyegető karját 
ja fenálló társadalmi rend ellen emeli; még
sem akarja elhinni azt, hogy ezen ülésével 
saját érdekeit is karc ■alja.

Ilyen gondolkodási, ilyen eszmemem- 
| tét ébreszt lelkűnkben a sociális prob
lémának ezen megítélése; s ez lesz utolsó 
következménye, hogy azáltal fogalmát nyer
jük a magasabb államszervezetnek, állam
életnek.

És micsoda az, a mi annyira fenye
getve és veszélyeztetve van a proletariátus 
támadása és revoiucziója állal?

Kz — az állam ! Vagyis: összege min

den szellemi s anyagi érdeknek, minden 
társadalmi, politikai és művelődési állapot
nak s rendnek, melynek az a hivatása, 

j  rendeltetése, hogy az embereket főleg erköl
csileg s anyagilag tökéletesítse, s igy a leg
nemesebb czélok elérésére alkalmassá és 
képessé legye.

Ez a proletariátus által fenyegetett ál
lamnak feladata, hivatása. És ha az állam 
teljesíti e feladatát, akkor hivatva is van s 
képes is lesz arra, hogy a sociális problémát 
valóban mégis oldja

Ezen állam kénytelen a mai sociális 
élet formát beteg jelenségnek tekinteni, s 
mint olyan ellen küzdeni; és pedig azért, 
mert az a morális fejlődést zavarja.

Az igazán müveit emberek, a tudósok 
nem tekinthetik feladatuknak és hivatásuk
nak azl, hogy a socialismus uszályhordo
zóivá váljanak, inig csak annak képviselői 
az államról való fönt meghatározott maga
sabb fogalomhoz nem emelkednek; és mig 
az anarchizmus, sőt a kommunismus el
veit és törekvéseit közvetve vagy közvetle
nül, szándékosan ^v»gy öntudatlanul támo
gatják s elősegítik

C se lkó  József

K t  LÖ N PÉ LEK.

— Városi rendkívüli közgyűlés rolt 
folyó hó 23-án délután 3 órakor Csák tor-

A hol nem szeretnek.
(Vége.)

Másn;ip Irma eltűnt a házból. Rátoíy Kál
mánnak, mikor a dologról hirt adtak az öreg 
ornak, egy arczizma se rándult meg. Csak azt 
mondta;

— Velem erről a leányról többet ne be
széljetek.

Szén lírás volt a családban Rálosy Kálmán 
szava. Senki sem merte előtte Irmát említeni. 
Félév múlva Ilire jött, hogy Irma színésznővé lett, 
családi nevét egy másikkal cserélte fel és már is 
sikerei vannak a színpadon, hrre a hírre aztán 
az egész család lemondott Irmáról. Színésznő a 
Itátosy családban ! mely Hóhért Károlyig viszi 
fel őseit, s melynek egyik tagja testőrkapitány 
volt Mária Terézia udvarában — még gonbolat- 
nak is kellemetlen. Az egész család vakon kő -' 
vette büszke nemes atyjuknak tanát a gazdag há
zasságról és a születési előjogról Irmát, aki 
oly súlyosan szegte meg a családi tradicziókat, 
kitörölték szivükből. Még a leányok is.____________
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Službeni glasnik: .Cakovačke Žparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Sparkasse Okolice Čakovca«, i t. d._____________

Osobito samo iz Švajcarskoga lak zvano sad vu četrtek veliko kanižki kr pravden:
Oti g o n e n ja  k ra v .  Svajcj marhu preštimava, koju leži moguče stol držal je suda svrhu njega. Vugrincsics

. . .  je izdržavati i svojum krmorn hraniti i koja se skrušeno valuval, na on nije hotel Fri-
Imade iz švajcarijum obskrbljenih gos- J (ak carl|jjva kak normandianska, da dlina vmoriti, nego samo njega raniti. Prav- 

podarstvah, vu koph švajcarije je taj cil, da ^  . drateSaje lakaj Obodvoji rasu radi deni stol je petnajst svedokov izpital koj: 
čim više mleka dobili more se. Vu lakovoj mieka držj iz vekše strani na njegovu stran valuvah
Svajcariji vnogo falmge zrokuje to, ako se *_ s  k . ' j  da , za hasl)a 8(rall jesu. Ubojstvu je vehkoj srditosti vu nag- 
vu onim istim vremenu više krav goni. ako ^  ^  gvojjma ovaj modern i losli zrokuval. Vugrincsics Hudolf je  sud
se na jedenkrat na više Kravah poka .uje g eU}n gospodar , kak prostim i malim; anda na jedno i pol leta dni na rešt od-
nagon za pariti se i n|e pod samca uh u ■ uredjujt, ‘svojih kravah pare-,sudil Proti ovomu sudu tak kraljevski fiš-
bika puščat,, ar vu lakovoj prilik, onda poč- J  ^  ^  nedoliimm vre. kak kak lakaj ubojnika Dr Brod Tivadar
neju mleko najbolje men|kati, kad zanjega ^  pokažuie njegov branitelj appelirali jesu. Kada su
najvekša potreboča biva i kada ravno onda «  h suda Vugrincsicsu bili razvestili omcdleni
nije mogučen gospodar tuhko mleka zmoči. se bj, zruSj| na zemlju
da bi mogučen bil svoje kupce žnpm obs- i* : • no v ožia?
krbeti. Vu takovem položaju bivši gospodar ‘ J  »I * H varu cinvél p o tres .
tak si more pomoči, ako jednu stran brejih Andišan jeden ruskoga orszaga varaš
krav proda , , neslo ovih s dojnim, kravami " i r  a lanov,„k Kak iz Taškonda telegrafiraju vu porušen j „
nadomesti. M, to ,e, da lakov „ačm izdatke Mol,San Bahor iz M da,asa stanov, k |judj "vekšinom najviše dere
za sobum donašam poljeg toga i reskira, od mlatenja masme kuntelj još \useptem-,. . J Q- n . • . .. •
ar nežna gospodar, da kakova je ona kup- bru mesecu je nesrečno obhodil, mašina Je P^emmu o, o • ú P( j  ' - .j ,
Ijena stvar. Napokon na lakov način vu mu je levu ruku zevsema van izpuknula i nn f!os a °  ,̂m J ' . n . .
činjena špekulacija gospodara i tim terši ta- vu Inkovim položaju bivši za tri dni bil je ru^ '1 f) j e a. )  * . * ..
kaj da on od takove krave nebi se rad re- , vumerl, malo decu . svoju Ženu je vu|Aud's«» okolli*e vnogo kvaruval.
Sil, koja njemu vnogo hasna donaša Radi velikoj nevolji ostaviS Nego nevolja je na' Z e ig n n o  rifite.
toga gospodar nerad proda svoju kravu i bitrom bila nadomeščena, ar je na bitroiu
rajši ako i kvara spoznava, mleko pomen- bila nadomeščena, ar je gospodar Motešan Velika nesreča se pripetila Budapešti 
kava. Da se svih ovih nevugodnih zrokov i Gabora kakti svoje družinče pri težački pe- vu Peterdi vuliče pod 8(5 hižnim broja 
neprilik mentuje, jeden francuzki gospodar | neznici dal je assekurirati i zvan toga kakti tjanu Jednog kvartiinika, po imenu Engel 
je na svojoj Svajcariji ovak postupal ako kuritelj je lakaj bil assikuririnani, vu ime Sandora žena je dobro zakurila vu peči 
njegova koja krava vu takovim hipu bi se ove duplišne assekuracije je sad njegova t*o nesreči je nekak iz žnje iskra puknula. 
gonila, da bi neprikladne letne dobi skotila, žena iz ležačke pečeznice dobila 800 korun koja iskra vužgala je po imenu Margarete 
onda nju ne pusti pod bika, nego tri dni za podnešenu smrlnu nesreču, kője peneze njezine ő letošnje kčerke opravicu, koje 
zvan navadne krme, svaki dan pet litri s od direkcije tajnik tekučega meseca 7-ga .taki s pianinom počeia goreti. Engelnica je 
praženom zobjum hrani i to na dva hipa dneva sam bil je predal siromaškoj vdovici laki ua pomoč pritekla svojemu detetu, iz 
polovicu vu jutro, drugu polovicu pako na BegyeS Mihalya nyirbeltečkoga Stanovnika kojega opravicu doli spolrgala. nego onda 
večer, po takovim načinom prestane onda gospodarslvenoga slugu pako je jedna greda več telo njezino sve je bilo s težkimi žge- 
one krave volja za pariti se. 1 tak postupal s nenada se bilo na njega porušila, on je j činu ranami ranjeno, od kojih omedlena le-
i na dalje, dotčas, doklam krave za skotiti lakaj smrt moral podnesli, ovoga nesrečnoga žala je na podu Vu loj priliki mati takaj
prilično vreme ne dojde. Onda nju pusli da sluge vdovica pako iz isb> one peneznica je više zgečim ranam bila povdana. Vumi- 
se slobodno goui, S takovim postupanjem dobila je ioU korun za podporu. l*o tako- rajuču malu pucicu sad roditelji pri svojim 
jako malo imalo je takovih krav, kopni iz vim načinom težačka peneznica ima vu j stanu vračiju 
pražena zob parenja nagon nebi prekratila obilnosti priliku plemenite svoje dužnosti
Skoro navek hasni ovo postupaoje. S tako- zvršavati. | ‘ m rtnost-
vim načinom tak si onda pomaže, da nje- /nivnuvnnje. tíaumhach ErigyeSa, Svete Ilelenskog

.govih krav najvekša stran po letu kotiju, G;ikoveckoin kotam po premeščenju oštariaša i njegovu fatniliju je žalostna ues-
kada se njegovi kupci od vekše strani vu ,ia izpraženo mesto za kraljevskoga pod- postigla, njegova čerka Bobin Janoša 
kupeli, ili budi po drugih mestali baviju Njegovo Veličanstvo je Berlin Agoš- hivarušica vu 28-oj letnoj dobi po dugem
onda se ne trebuje toliko mleka, kak na jona Veliko Kanižkog kr pravdenog stola j betegu tekučeg meseca \\ dneva je iz
primer vu jesen i vu zimskem vremenu, notariuša imenoval ovoga sveta preminula. Sprevod njezin sa

Ovo postupanje vu njegovem gospodar- 15 dneva s velikom žalostjom obdržaval
stvu za veliku preštimanje drži. Iz jedne t  r e  sta n eh  ke/m . _  Kejner Annica iz medjimurja devojčice 1
strani zato kajti na široki fundament je po- Vu Čakovečkem kotaru tak zvana ne-! sad vu Bacs Petrovoszelu stanujuča ovog 
ložena njegova švajcarija, koja neprestano- volja kehljivost je prestala, zalo od višešega meseca ti-ga dana vu Iti letnoj dobi je vu- 
ma vnogo mleka daje bez toga da bi ikada poglavarstvo dopuščeno je, da iz Čakovca, i mrla. Tak zagod preminuču je ravno pred 
svojem kupcom drugoga mleka prelrucan lakaj iz celoga kotara od 28-ga decembra nekulikimi tjedni kak bil njezino venčanje 
bil dati jedino kak koje iz znjegove švajca- počemši konjska marha se opel slobodno j zdržavalo se bilo, nemila srurt iz ovoga 
rije dohadja. Iz druge strani zato čini vo- pošilja vu tudje országé svela pozvala. Ova preminuta bila je Kra-
liku preštimanost na ovakov način načmjene h a it in  a mHr,č lmbriJH domorodca i Bacspe-
njegovo postupanje, kajti ako prem teliče ‘ «  * trovoga sela občinskog notariuša i njegove
neodhranjuje, pak ipak zato jedino samo Vugrincsics Rudolf zbog onoga greš- gospe, rodjene Terbocz Katarine bližešnja
normandiansku i švajcarsku marhu, iliti noga čina. kojega rninučeg meseca 27-ga I rodjakinja i odhranjkinja. Sprevod se s ve- 
krave drži, od kojih se niti ne odreče, dok- dneva nad Fridl Janoš čakovskim velike j likom žalostjum 1 *-ga bil obdržaval Naj 
lam njihovo zdržavanje 'naplačeno hude oštarije oštarijašem. kad ga bil vumoril. sad počivaju vu miru’



J u  b a k a  d a l e  k o  o p  u d n e  o d  s v o j e g a  
d r e v a .

Vu Nevjorku, jedna čisto mala iliti 
nizka puca i jeden dečko tak zvani cver- 
glini — ako jednoga ober drugoga posta
vijo, nisu višeši od dva metra i dvadeset 
centimetrov — stupili jesu vu zakonski 
stalil. Obodvojica je su od jednoga cirkusa 
društva člani. Ovaj mlad mladoženja, komu 
je Crkvi niajur ime, se vu Nevjorku narodil 
i sad je dvadeset i tri letnjak. Zaiučnice 
pucje ime pak je Robinzon koja iz Čikage 
zleženica izhaja. Mladoženja, skupa s zaruč- 
nicom do petdeset i tri funtov vage imaju. 
Spomenka vredno, da zaručnice mati je go- 
lijatu spodobnoga narastja žena, železne ka
rike moguča je tak pretrgnuli na dvoje, kak I 
Iko drugi slamnati! betvu. Svojom pesnicom 1 
pako veliko kamenje drobi pred na cirkusu j 
spravljenim puku na njegove velike dopad- 
nosti. Cirkva majora oteč do 150 kil važe. 
Iz toga se vidi, da jako daleko opala je ja- i 
buka od svojega stebla.

V e lik i  o g e n j  vu l l c č u .

Vu Beču još do sada po neznatih zro- 
kov veliki ogenj je nasta vu Sottenringu 
Deutš Marica tkalečkoj fabriki, koj je svu 
njegovu robu uništal i na ostala druga nje
gova stanja prek prešel takaj, gde njemu 
takajše velikoga kvara zrokuval je. Poljeg 
onoga mesta dve vure dugo nije moguče 
bilo hoditi. Za reda obdržavanje soldati su 
morali van rukuval. Kvara više do tristo 
jezer korun čini ju.

H ősé a  j e  s e m  ž iv e l .

Kun Ištvana vur ira žena. s kojom je 
on več dvadeset le vu zakonskim slabši; 
živel, ove dane je nekam bila izniknula iz 
doma. Izgublena žena ostavila je doma jed
noga lista, vu kojem sledeča napisala je 
svojemu mužu: »Živela jesam več dosta na 
zemlji, bolje bude meni pod zemljom. Pusti 
mi tam počivati»

K a g lo  p r e m in u l  j e .

Sugár Bodog ujpeštanski tiskal medju 
svojerni prijatelji veselo je sprevadjal sad 
ne davno jednoga večera. Samo na jedenput 
mrtvobledi postane i doli se tal srušil iz 
stolca Na živlenje su ga več ne mogli pre
buditi, ar doklam je doktor došel. več je 
mrtev bil. Srčni žlag ga trelil.

G d e n e m a  r e s t  a .

Bakle lakvoga mesta ima lakaj? Ima 
verek i to je jeden preštimani otok tako 
zvani Island otok. Ovdi nema rešla, kajti 
nema lakvoga zločinca, kojega bi zatvoriti 
potrebno bilo. Kroz jezero let samo dvoja 
kradljivost se pripetila na tim poštuvanja 
vrednim otoku. Medju ovimi dvemi krad
ljivci samo jeden je bil zleženik iz onoga 
mesta. Nečemurno je vladala žnjim nesreča, 
žena njegova je beteguvaia. deca pako gla- 
duvala jesu i on jedmi vkradne, da deca 
njegova od glada nepogineju Nego ovo nje
govo činenje bilo se zezualo i kaštiga nje
gova sramota bila je. Drugi kradljivec, je 
ravno ni bil iz onoga mesta zleženik nego 
se doselil tamo, on je lakodjer ovcu vkral. 
neg ni samo jednu, nego sedemnajst, a i 
njega je ni siromaštvo nagnnlo na grehotu. 
Ovoga nato bili jesu odsudili, da vkradje- 
noga blaga vrednost nadomesti, svoju hižu 
i zemlje sproda i nek se odnaša iz otoka 
ako je njemu život njegov drag 1 odnesel 
se odonut. Naravski. da suda .ma vu iz- 
landskom otoku takaj, nego samo polgars-

|koga. Najvišeši sud je kopenhagaiski prav- 
deni stol, ar Izland otok k Daniji spada 
Još jedno mesto ima, gde nema rešta Ovo 
je k Lipori otokom spadapiči tak zvani Pa- 
nariš otok. Na oveni otoku prosnjaka takaj 
nepoznaju.

J e d e n  n o r !  a l i  a n a r h i s t u .
Iz Pariza došavši telegram javi da re-j 

darstvo ove dane prijelo je jednoga človeka 
po imenu Študna, koj sebe za austrijanskoga 
zleženika bil imenuval, da je anarhista i na 
odredjenje njegovih pajdašov nakanil je ob-j 
činskoga druživa prezidenta vmoriti. Veliki 

isudec s pemskim tolnačnika pomočjum po- 
sluhnul je Štundu. Tak se vidi da je nori 
ar neprestanoma glasi, da ima on jedno 
čudnovite tele vračtvo, s kojem vladarci 
moreju se obraniti svoji* živlenje. Sad bude 
previzitiran Študna, da vidiju. vu kakovem 
položaju stoje njegovoga razuma okolnosti,

M r z la  h iž u  h u d a v u  l a p o r .

Za zmrznuti je zima. Još duša naša 
; iztrpeče, kada moramo van na vulicu iti. 
iGori si potegnemo od našega ziniskoga ka- 
I puta golera i glavu našu lak si skrijemo 
I vu njega, da od obraza našega nema, da 
se vidi van nekoliko i tak rekuč bežuč 
paščimo se, da čim prije pod krov dospe- 
mo, gde prijateljna topla luža čeka na nas. 
Vnogo ima takovih, vnogo jezer se najde 

I takovih vu glavnim gradil Budapeštu. da 
neznaju. kaj je to topla luža. ar nemaju si 
zakaj kupiti drv. niti pako lapora. Drago 
blago je ovo obodvoje. osobito sad vu ovoj 
sjutoj zimi, kada njihova cena povekšava 
re Odkud da vzeme na ova dugovanja si- 
romaški človek peneze, koma da na jest
vini! i na svakdašnje zdržavanje samo jedva 
i to po tenkoma zmoči more? Jožetvaroši 
demoKrata društvo genulo je nato, da vu 
ovoj ljutoj zimi polje- njegove mogučnosti 
varaša najsiromaškeše ljudi badava pripra
vno je laporom pudupirati. Zato pozivlje 
one siromake, koj i lapora badava dobiti že- 
Ijiju. da tekočega meseca od 19-ga dana 
počemši na vek med jednotn i dvemi vura- 
mi po poldan nek -e javijo vu Jožefvaroš 
Demokrata društvo mesto ovo društvo za 
jedno obrača se glavnog grada poštuvanim 

jobčinarom, da svojimi lilleri nesretnim si
romakom na pomoč pritečejo. Dodeljeni dar 
od društva kvietiram bodu

'Au t ja  h i j e n i  k i .
Iz Šatoralja-ljhelja žalostnoga glasa 

javi telegram. Jeden zaljubljeni par je sa- 
moubojstvu bil podveržen. U j j  Sándor er- 
dőbegyeinski podnotariuš, Ujj István refor- 
matuškoga ešpereša sin nema dogo vre
mena, da je vu zaročničlvo stopil sa Szé- 
Margit iz Olaszliszke navočiteljicom. Več 
zdavanja dneva takaj su bili odredili i kak 
se bilo vidilo, njihovomu blaženstvu nije 
bilo nikakove zapreke. Tim strahoviteši gias 
bil je. koj od toga dal glasa, da Ujj Sándor 
vu < Mas Liszki najprije streli svojo zaruč- 
nicu. poslie jiako proti sam sebi oberne 

j orožje. Da zaradi česa jesu ovo včinili, javi 
telegram, da je nepoznato samo to je is- 
linsko. da s privoljenjem obodviuh povdali 
se jesu smrti

l*o  g i b  e / j  n o  d e  ž tl j  o  v j e .
Doklam pri nas grozna zima vlada, 

dotčas vu Talijanskem országú spušča se 
iz neba višine pogibeljno deždjovje. Iz Ka- 
tanije telegrafiraju, da poradi velikih dešd- 
jov vu Leone Fortehnna nekuliko hiž se 
hilo zrušilo, pet ljudi je postalo ranjenih,

modju kojemi jeden je velikim 
vrženi postal. Iz Kap Liarije pako tatovega' 
glasa javiju: da poradi silnoga dešdja vu 
Girasuleju sest i vu Tortolibu tri hiže iz- 
rušile jesu. Gahstona okolici orane zemlje 
sve pod vodum stoji ju.

Vu p r e d a l n l c l .

Iz Beregsasa pišeju, da vu minučem 
tjednu jednog poljodelskog gospodara hiži, 
gde su pri hiži konoplje bili sušili, iz peči 
je jedna iskra konoplje vužgata. Tövis Išt
vana troja deca težke žgeče rane morala 
su trpeti. Decu jesu oslobodili iz ognja i 
sad vu špitalu vračiju nje, nego da bi vu 
živlenju ostali, malo je ufanja.

S a m o a  b o jn i  n o t a r l a š .
Iz Szabadke telegrafiraju, da Manoj- 

lovič Ištvan bivši varaški notarijus vu glavu 
se bil strelil i vu onim hipu je vumerl. Ve
lijo, da je ubojac uredno živlenje vodil. Je
den sinek i jedna kčerka tuguje zz njega. 
Vu Szabadki veliki glas je nastal tomu.

Z A B A V A

Pohištva.
i

Dorogai Doronghy Gábora ministerials- 
koga podtajnika okolo devete vure vu jutro 
preko célé noči po veselim zabavljanju lis- 
tonošca potrkanje vratah prebudi od najs- 

i la j šega jutrašnjega sna. Ako nit nebi bil vi 
del s poštarskim štemplinom potvrojenoga 
lista, po duhi bi bil spoznal, da iz Kisdo- 
ronga kao od svojega rodnoga mesta sela 

i je došel.
Dragi njegov oteč mu piše;

»Sad bi več vreme bilo. da bi je- 
denkrat spánielen postal. Ipak je več to pre- 

I več. kaj delaš? Ncmrem te več zdržavati s 
1 penezi. Kad sam tuliko star bil kak sada ti. 
sam več familie oteč bil Nego tebi uvék sa
mo po hurmasloči hodi tvoja pamet Doj- 
duči tjeden gori dojdu szentgali Gaalos And- 
rašovi vu Peštu. Prislojalo bi se onda, ako 
okolo Zsazse malo bi se obračal Jako spa- 
metna i lina puca. Jedino déle. Izvan toga 
jezero mekot zemelj i t. d.

»Za istinu to bi dobro bilo — Zibalo 
se Gaboru, kad ležeč vu postelji pročitalj je 
lista. Zalim se obrne na drugu stran, pak 
si dože počiva.

S ovim svojim nnšlenjem se sloprav 
onda bolje bil bavil. kada za nekuliko da- 
nov pošle je tam sedel vu tak zvane kafaue 
Dannoma vrtu naproti műdre oči unajuče 
gospodičine, vu kojo| gostioni, tak zvani gla
sovih Hadics cigani svojimi najlepšimi mag- 
jarskimi notami driižtvu zabavljali, stari Ljaá- 
los Endre pako jednu flašu šampaniera za 
drugom dal je bil nositi. Gabor je  med ja- 
picom i mamicom sedel Lépe Zsázse suseds- 
tvu pako njegov kollega Kendreő Imre si 
bil mesto zavzel. Bili su zvan toga još dru
gi tri mladi ljudi. Dva su bili juratuši i o- 
simtoga jeden kadét. Ovi su bili Kendreő 
Gálos i Doronghy familie rodjaki Od ovih 
se dakle ni tak jako bil bojal. Tim vekšu 
skrb mu zavdaje Gáboru Kendreő Imre. 0- 
vaj svojimi crnkastimi brkami gizdavi mla
dič, se jako zaufano s Zsazsom spominal, i 
Bog zna, kajkakove r.joj povolnije reči k 
ruži spodobne vu njezina mala vubica je 
bil šepetal, kad je več družtvo od dugo traj
ne zabavi preko mere došlo. Zsazsa se o- 
brne prama Gaboru pak mu veli;





.n .)7. szám tkvi 1902- 1 0 2 9  gs 1 2 5 1  sz. 9 0 2 . Mely árverésnek a Csáktornyái kir. já-
Arverést hirdetmény. Á rv e ré s i h ird e tm ó m - rásbiróság 1902 évi V. 527/» 686 és 641/a

A perlaki kir jbiróság. .......... .. haló- n e m e im e n } . végzése folytán «16 k. 60 f„ 121 k. 4 fill,
Ság közhirré leszi, hogy a kir kincstár- Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 21 k. 55 f. és ezek járulékai erejéig Stridón
nak Kollarics István, Kollarics Elek és özv.lév.' I,X . 1' c z . 102 § 'a «r*,?lntében ezennel i leendő eszközlésére 
Kullancs Józsefné szül f-enácsics Ilona al- ^ ^ 1'1'^  ‘eszl: ho?Y a Máklovnyei kir jbi- m  w deczember hí 31 napjának d. a. 10 érája
sóhráscsáui lakósok elleni végrehajtási ügyé- " l!,aM9ü~ e\i V o_/, lu l es (>2n számú
ben 114 kor. 54 fill. löké s jár valamint v,‘í!Zése következtében Kabenstein lgnácz ] 1‘alarldö“l kiluzehk és ahhoz a venni szán-
3 k 30 f eszményi bélyeggel e«yütl 13 k : futlenbergi és Zádrávecz Jakab polstraui I. Okozok oly megjegyzéssel hivatnak rneg-
30 f árverési kérvény! költsé« kielégítése ljavára Sosl4riC3 leniét slridói lakos ellen |ho8V az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
vegeit a nagykanizsai kir. törvényszék a ' 8 " 1 kor (i0 '• 121 kor. 4 I. 21 k. 55 f. ‘ ^ . 107 , f s 108 §-a értelmében készpénz
perlaki kir. Jbiróság területén fekvő az al-l? íir,kielégítési végrehajtás utján f  mellett, a legtöbbet ígérőnek szükség 
sóhráscsáui 165 sztjkvben lelvelt 365/b hrsz. ef°« lalt és 1700 k-becsült 2 kancza ló é s ^ n  hecsaron alul is el fognak adatni, 
ingatlannak végrehajtást szenvedők nevén 1 benziu ,n° l01' az összes malmi fölszerel- Csáktornya, 1902. évi decz. hó 18. 
álló hányada («/,) a Kollarics bénáid alsó- venVeivel "Y,lvá" os árverésen eladatnak. 854 1 - 1
hráscsáni lakós javára bekeblezelt szolgalmi AA ^  ^

1  szolgalmi j!o g *fe, ni la r Iá sá v a! # # # # « # # # # # # # # # # #
78 k. az u azon tjkvben felveit 1155/4 hrsz. # i i
ingatlannak u. ezeket illető hányada (s/5) u. I T í r í l p t l l l Ó m 7 \
azon szolgalmi jog fenntartásával 78 k a  j  *7 * J * j }
19b sztjkvben felvett 31b/b hrsz. ingatta- . j J 1
noknak u ezeket illető bányád (•/») u a. W  A  SZObOtlCZai rolfl I I  SZtjKV. j I ) a  U S z o b o t ic i  p o d  1 i - t i  i * 
szolgalmi jog fentartásával 9b kor. a 197 ¥  t ±4 - í i A . . , ! . . . . . . O
sztjkvben felveit 18b brsz ingatlannak u: #  a la t í l  te h e r m e n te s  t e lk e t  t é § -  j g r u n to v m c k im  b r o je m  g r u n t i  \

i« e p a le te k k « l ,  l « e l « j o r a i l  ő s  j »  s k t a n t a .  s t a n je m , g m a j n e ! !

Hunnak u. ezeket iiieio hányada i 8/5) n. a W  ;» h o ld  s z á n tó tö ld d e l sz a b a d  \ ju so n i i 3  n ic k o te  o r a ii ic e  d o -  \ \
szolgalmi lóg fentartásának bl kor.-, a 198 3 !  j J J
sztjkvben felveti 20i brsz ingaiiannok u 3  k é z b ő l e la d ja  j b r o v o ljn o  t r ž i  b e z s v a k o g a  te r h a  ] !
ezeket illető hányada (■/&) u azon szolgalmi 3~ } ] [
|og lentartásával 177 kor kikiáltási árban W  K r á ly iC S  K t á l j í C S
[nini becsárban az , . . .  i o,  :x . . .. . 4 . 1A . flP szelemzei plébános. , 8r>2 *2— 2 Selméki plébános mt

1903 évi jan. ho 21-en d e. 10 orakor ' j  S
Alsn-Ilrascsan községházánál dr Tubolv (ívnia gfrgfrgfrgfrgfrgfr.y, .afrgfrgg. 
nagykanizsai ügyvéd vagy lielyelte.se közben- 
jöttével megtartandó árverésen eladalm fog.

Venni szándékozókfigyelmeztetnek,hogy ------------  -- ------ ------------r -.m---------_______________ ___________________________
az árverés megkezdése elolt, a fenti kiki-, _______________________________________________________________________
állási ár 10 %-a bánatpénz fejéhen leteendő

C dlvtoi <111̂ < , i j  Neumann Salamon sin S te fekov I
külvárosban ujonan h e - ------------------------------------------------------------------------------

r e n d e z ő i t  s c  j e  |>r«*seli I vti h l x u  na  s ta r im

I .  ,  " l im i t i .  T a m  h u d e  m a g a z in e  n a d a l je  d rž a l i s v a k o -

3  J" 6  S  ------------  vrstne kožo: maršeče. telečje, kozine, ovčje,
------------s z i k v i z g y á r  zajčeve, lisičje tvorcove. zatim kosti, canjke.

, . . _______vojska i birsa kupával. ™h_me 1 a d o. -----------  ----
ltő vebb eta  tulajdonosnál
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